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BIATBOPEHHS KYJIbTYPHO CIIEHAPIYHUX OJUHUID Y
IHHEPEKJIAAl: KOH®POHTALIA KYJIBTYP

CnocoOu BIATBOPEHHS KYyJNbTYpHO-cIienuiuyHoi 1HpopMaIii y MiIhOBOMY
TEKCTI 3HAXOAATHCS Yy IEHTPl YBarm CY4YaCHHUX JIIHTBOKYJIBTOPOJIOTTYHUX Ta
nepeKIIaI03HaBIMX JOCHIKeHb [1: 55; 7; 8; 9]. Tpyanomi nepeaadi Takoi iHpopmarrii
MOB'SI3aHI 3 YHIKAJIBHICTIO KOXKHOI OKpeMoi KyiubTypu. KymnbTypHO-crnerudivai
OJIMHUI[I CTBOPIOIOTH HEIIOBTOPHUM KOJIOPUT BUXITHOTO TEKCTY, 3 OJHOTO OOKY, a, 3
HIIIOTO0, CTa€ Ha 3aBajl PO3YMIHHS IUJIBOBOTO TEKCTY YMTa4aMH, SKi MalOTh MEBHI
IPOTaJIMHU MO0 KOHKPETHUX ICTOPUYHUX, IreorpadiuHUX Ta COMiaabHO-KYJbTYPHUX
(baKTiB KUTTSA BUX1THOT CIIUTLHOTH.

Hapa3i moci HEBUPINICHOIO 3alUIIAETHCS TEPMIHOJIOTISI Ha TIO3HAYCHHS
KyJIbTypHO-CICIU(PIYHUX  OJUHUIb.  3ayBaXHMO, IO  TEPMIH  JIAKVHA
BUKOPHCTOBYETHCS OUIBIIIICTIO JOCHITHUKIB, KOJIM HIAETHCS MPO CBOEPITHICTH MOB Ta
KyabTyp. Ilig makyHamu po3yMitOTh Taki OAMHHIII MOBH, TEKCTY Ta KyJIbTypH, IO €
MOBHICTIO a00 YaCTKOBO HE3PO3yMUIMMHU 3a MEKaMH OKpemoi KynsTypw [7: 70].
OcraHHI TOMIIAIOTBCS Ha JEKCHYHI, TpaMaTH4Hi, (YHKIIIOHAIBHI, BiIHOCHI a0
abcomoTHI, 00’€IHYy€ 3a3Ha4YeHI BUINE TPyNH TOW (HAaKT, MO BCi BOHU HE MAIOTh
CKBIBAJICHTIB B 1HIIMX MOBaX Ta € HEBIJOMUMH B IHIINUX KyJbTypax [6: 354]. ¥ cBoro
4yepry, KyJbTypHI JIAKyHH, $Ki CTBOPIOIOTH €KCTpPAJiHTBaIbHI mpobieMu Yy
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MDKKYJIBTYpPHIA KOMYHIKallli, BKJIIOYAIOTh JEKCUYHI OAMHUII Ta CIOBOCHOJIYKU JJIs
HOMIHAIlT OO0’€KTIB, SIBUI Ta XapaKTepUCTUK TeorpadiyHOTO CepeOoBUIIIA,
KYJbTYPHUX OCOOJMBOCTEH, COI[IAJILHOTO Ta ICTOPUYHOTO PO3BUTKY E€THIYHOI abo
KyJIbTYpHOI CHUIBHOTH. BOHM KOAYIOTH BaXJIMBY 4YacTHHY I1H(oOpMalii Mpo
CYCIUJIbCTBO, fIKa 3aKJaJ€Ha y Ha3Bax ICTOPUYHMX MOAIM, 00’€kTiB reorpadii Ta
MaTepialibHOi KYJbTYpH, IHCTUTYIIIM, IMEHAaX BUJIATHUX MPEJCTABHUKIB CIUIBHOTH, 1
dKa € HEBIJOMOIO 3a MexkaMu cycnuibeTBa [13: 171]. ¥V mepekiiano3HaBCTBI JIAKyHH
BU3HAYAIOTh SIK KyJbTYpHI CIIOBA, JEKCEMH, IO ACOIIIOIOTHCS 3 KOHKPETHOI MOBOIO
Ta BHUKJIMKAIOTH TpyAHOIl y mepeknaai. OcTaHHI MOJUIAIOTh Ha KaTeropii, sKi
Bi100OpaxaroTh HU3KY cdep, IK OT €KOJIOT1I0, MaTepiajbHy 1 HeMaTepiaibHy KYJIbTYpY,
oprasizamii Ta I1HCTUTYUIi, Tpaauuii, OOpsSAH, AISUIBHICTH MPOLENYPH, KOHLEITH,
3BUYKU Ta kecTH [8: 95]. JlakyHu MarTh KyJIbTYpHUU KOMIIOHEHT, KWW 00’ €IHYE
KOMIUIEKC acolialii, siki BAHUKAIOTh Y CB1JIOMOCTI IPEICTaBHUKA KYJIbTYPH 3aBIISIKU
oOpazy cnoBa. Taki JeKcHYHI OJWHHUIII HOMIHYIOTH OO’ €KTH Ta SBUIIA, IO €
XapaKTepHUMH I KOHKPETHOI KyJbTYpH 1 BIICYTHI B 1HIIUX. SIK HACIIAOK ClIOBa 3
KyJIbTYPHUM KOMITOHEHTOM BiJIOOpa)karOTh YHIKAIBHUHN XapaKTep NEBHOI KYJIbTYPH.
VY BITYM3HSHIA TIepEKIIaI0O3HABYIN TpaJuIlii, MepII 3a BCe, 3aBASKH IpaIsiM
Poxcosstau 30piBYak Ha MO3HAYCHHS JJaKyH BUKOPUCTOBYETHCS TEPMIH peais [2], mix
SAKUM PO3YyMIIOTH 1 SIBUIA MPUCYTHI Y KYJbTYpi 1 MOBHI OJIMHHUII, IO Il SBHINA
HOMIHYIOTh. 3a3Ha4eH1 OJIMHMIII € MOHO 200 IOJI1 JISKCeMaMHu, SIKi MICTSTh Y CBOEMY
3HAYCHHI KOMILJIEKC €THIYHOI Ta KyJbTYPHOI 1H(pOPMAILii, 10 € Ty>KOFO JJIsI IHIIIUX MOB
Ta KyabTyp [2: 58]. Taki JekceMu He MalOTh TOBHUX a00 YaCTKOBHUX BIJIOBIIHUKIB B
THIITMX MOBaX 1 MEPEKJIAIAI0THCS B IIUIBOBIM MOBI 32 JOIOMOT OO CIIEIIaIbHUX 3aC001B
[3: 48]. Bce me pobuth mpoliec po3yMiHHS JaKyH IPoOJIeMaTHYHUM 3a MeXKaMu
JHTBOKYJIbTYPHOI CHUIBHOTH Ta MPU3BOAWTH 10 PI3SHOMAHITHUX CIOTBOPEHBH Y
iXHBOMY BIJITBOPEHHI 3aco0amu IIIbOBOT MOBH. Ilepekiian JakyH BKIIFOYA€E MOMIYK Y
IIJTLOBIM MOB1 HAHOLIBII IPUHHSATHOTO MPUPOJTHOTO E€KBIBAJICHTY, SIKHil OM BIATBOPUB
MIOCHJT OJTMHHUII BUX1AHOT MOBHU 3 TOUKH 30Dy 1 3Ha4ueHHs 1 ctwiro [10; 11].
Bupimenas nmutaHHsS PO MOXKIIUBICTH BIATBOPEHHS Y IEpeKIIaii KyIbTypHO-
3HAUYIO1 1H(OpMaIlii BUPINIYETHCA y PYCHl JIHTBOKYJIbTYPOJOTTYHOTO MIAXOAY Y
nepexnani. OcranHid 6a3yeThCsi HA TOMY, IO B KOXKHINA CIUIBHOTI KYJIbTypa CIpUSE
ICHYBaHHIO MOJIEJICH CIIPUUHATTS CBITY Ta MOBEIIHKHU, IO, Y CBOIO YEPTY, JAO3BOJIE
Opath 0 yBaru BIIMIHHOCTI MDK BHUXIJIHOIO Ta IUJIBOBOIO KYJIbTypaMHU Y IpoIeci
nepexiamay. Sk HaCHiIOK MM Yac mepeKiIaay 3MiHCHIOEThCS TPOTUCTABICHHS KYIbTYpP
Ta TMOIIYK 3ac00iB, sIKi JO3BOJIAIOTH 30€perTH i/1e1 BUXiTHOTO TEKCTY Ta BIATBOPUTH iX
y Takiii Qopmi, MO € TPUHHATHOIO IJIsi PEUUITIEHTIB LUIbOBOI KyIbTypH. Take
MPOTUCTABIIEHHS KYIbTYp 0a3y€eThCs Ha T€31, BIAMOBIIHO /10 SIKOT KOYKHA MOBA 1 KO’KHA
KyJdbTypa € KOMOIHAIlI€I0 YHIBEpCAJIbHOTO Ta YHIKAJIBHOTO. YHIBEpCalbHUN
KOMITOHEHT € CIUTBHUM JIsl BCIX ICHYIOYHX KYJIBTYp 1 CIYTy€ OCHOBOIO YCITIIIHO{
MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii, B TOH 4ac, fK yHIKaJbHUH KOMIIOHEHT 3a0e3redye
pO3MaiTTs KynbTyp. BrmacHe i cam mpoliec mepekiaay € 3pa3koM MIKKYIbTYpHOI
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KOMYHIKaIlil, OCKUIbKH MPOTUCTABICHHIO MIJJISATAI0Th HE JIMIIE 1B MOBH, BUXIJIHA Ta
L1JIbOBA, @ M 1Bl KyJAbTYypH. SIK HACHIIOK MEPEKOyBaHHS BiIOYyBA€ThCSA HE JIMILE Ha
piBHI MOB, a ¥ KyubTyp [5: 17]. 3Biicu HEOOXiJIHICTh BUOKPEMUTU Ta TOCIIAUTH
Croco0u BIATBOPEHHS KYJIbTYPHO-CIIEUU(DIYHUX OIUHULID Y IEPEKIaIL.

3aBiaHHs Mepekiafaya, KU BHUCTYNA€E SK MOCEPEAHUK Y MDLKKYJIbTYpPHIM
KOMYHIKallii, MoJsrae y J1eKoAyBaHHI Ta Iepeaayl KyJabTypHO-crienu()iuHUX OJMHULIb
3 Mo3ulii UUIbOBOT KyibTypu [4: 59]. Ilpomec BIATBOpEHHsS JaKyH y Hepekiaji
3a3Buyail BiIOyBa€TbCsA JABOMA HUIAXaMH, sIKI HAMpaBlIeHI HAa HAaOJIMXKEHHS TEKCTY
BUXIJTHOI KYJIBTYpU 10 peajiii 1uUIboBOi a0o Ha BiiJaleHHs BiJ HHUX. BiamoBigHi
SBUILA OTPUMAIM HA3BY OJIOMAIIHEHHS Ta ouyXeHHs [5]. OcTaHHI peani3yroThCs Yy
IBOX 0a30BUX CTpaTerisix: NOMECTHKallii, sika Oepe A0 yBard MoTpeOu MLUIbOBOi
ayJIuTOpii Ta aAanTye TEKCT A0 BUMOT LJIOBOI KyJIbTYpH, Ta (hopeHizaliii, 1o poOuTh
aKLEHT Ha KyJbTYpHUX IapaMeTpax BHXIJIHOIO TEKCTy, 30epiraiouu y mepexiail
qyKOPITHUM XapakTep KyiabTypHOi iH(popmarii [5: 22-29], mo BH3HA4alOTh ii
nepexianaya. Y To ke 4ac, caMe KOHTEKCT BU3Ha4ya€e BUOIp TOro 4M 1HIIOTO MPUHOMY
Ta JEKCUYHOI OJMHUIII 1] Yac nepekiany jJakyau [12: 153]. Binzuaueno, 1o nepekic
B CTOPOHY OJHIET 13 CTpaTerii 3HaYHO 3HIKYE SKICTh MEpeKiaay, B TOM yac, K
po3yMHa KOMOIHAIlisl 3a3HAYEHHMX CTpaTeridi HampaBjeHa Ha MiATPUMAaHHS OajaHCy
MDXK THUM, 11100 30€perTy MpucMaKk IHITOMOBHOI KYJIbTYPH Y TIEPEKIIaICHOMY TEKCTI Ta
3p0oOUTH KOTO AOCTYIHUM IS LIJTLOBOTO YUTAYA.

[Tomanpima mepcreKkTHBa PO3BIAKA TOJATA€ Y BHOKPEMIJICHHI CIIOCOOIB
BIJITBOPEHHS KYJIBTYpHO-crienudiuHo1 iHPopMaIlii y nepexnami.
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HixknHcbknii nep:xaBHuM yHiBepcuTteT iMmeHi Mukouu I'oross

BEPBAJIIBAIIS IIOXBAJIM B COMIAJIBHIN MEPEXKI TWITTER

[ToxBasia BBa)Ka€TbCs HEB1/I’ EMHOIO YACTHHOIO OY/Ib-SIKOTO CIUIKYBaHHS SIK Bi4-
Ha-Bi4, TaK 1 OHJIalH. B enoxy auritanizaiii 1011 MpoBOAATh OUIbITY YaCTUHY CBOTO
BUTBHOTO Yacy B [HTepHETI B pI3HUX COIIaIbHUX MEPEekKax, /e KOMYHIKaIlis I03BOJISE
OOMIHIOBAaTUCSA NYMKaMH Ta 17IeIMUA 3 BEJIUKUMH TpylaMu JII0JIe 10 BChOMY CBITY,
JIOHOCHUTH 1H(OpMAIlil0 HAa yYMOBaX aHOHIMHOCTI a00 3a OaxaHHSM 3 BKa3iBKOIO
ocobuctux nanux. OJNHIEIO 3 HAUMOMYJAPHIMIKX COLIAIbHUX Mepex € Twitter, me
KOPHCTYBaul MOKYTbh ITUCATH MOB1IOMIIEHHS po3MipoM 10 140 cuMBOIIIB, CTBOPIOIOYH
pi3HUI 3a cTriIeM Ta (OpMaTOM KOHTEHT.

BucnosiroBanns moxBanu B [HTepHETI MOXHA MPOJAEMOHCTPYBATH 3a
JIOTIOMOT0I0 HOMIHATUBHHMX OJMHUIIb, TaK 1 Tpadiuamx 3ac00iB. MeTa 1aHO01 pO3BIIKH
MOJISITa€ Y BUBUCHH1 KOHCTPYKIIiM Ha TO3HAYEHHS TIOXBAJIA Y IOBIMOMJICHHAX Twitter.
[Ipu 11bOMY KOHCTPYKIIii TTOTPAKTOBYEMO SIK OJIMHUII, SIKI € TOETHAHHSAM (POpMH 1
3HAYCHHS Ta YKOPIHIOIOTHCS y CBIIOMOCTI HOCIiB MOBHM y TOTOBOMY BHIJISAI 3a
paxyHOK 4acTOr0 BUKOPUCTAHHS y MOBJICHHI [3].

[ToxBana TIymMa4uuThCs K JOOPUI CXBaJIbHUN BIATYK MPO KOTOCHh YM MIOCH [1],
BUPAXCHHS 3aXOIUICHHS JOCATHEHHSIMHU Ta XapaKTEPUCTHKAMU JIOJUHU ab0 00’ €KTa
[2], HaitbTbm mpupomHsa ¢dopMa 3a0XOYEHHS, K€ BOHA CIOHYKA€ PEIMITIEHTA
MpaIroBaTu OUTbIIE, YIOCKOHATIOBATHCS, 3 OJTHOTO OOKY, Ta TOBIPUTH B ceOe, B MOBary
BJIACHOT OCOOMCTOCTI OTOYYIOUHMMH, 3 1HIIIOTO.

Amnani3 cTa moBioMIIeHb 3 Mepexki Twitter mokasas, 10 3a IOMOMOTOO ITOXBAJTH
KOPHUCTYBadi BiIOOPaKatOTh CXBAJIEHHS, MOTHBAIIiI0 a00 BIacHi eMoIIii.

Bepbamnizatiiss cxeanenns TpeACTaBICHa KOHCTPYKIISIMH, $IKI YKa3ylOTh Ha
MO3UTUBHY OIIHKY BHKOHABIlA a0o #oro mi. OIliHka TIOIWHYU 3IIACHIOETHCS
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